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KASHMIRI RIDDLES. 
Bv Pandit ANAND KOHL, President, Srinagar Municipality (Retired). 
Riddles raise a momentary sensation of wonder and afford a light intellectual pastime, 
the intention underlying them being to tease hut, at the same time, to please. They have 
a psychological value ; they not only neutralize cares by diverting the thoughts, but also 
cause amusement on their being guessed or solved. By the shrewd-thinking they demand, 
even the dullest boy or girl feels a sense of keenness mingled with delight, and learns the 
art of being cheerful as well as of giving exercise to the brain — an art which tunes up the 
brain for the day's work and quickens it to think logically and precisely and, in fact, serves 
to improve its powers generally. 

Children are carried by the current of curiosity born of variety. When other things 
begin to pall on them, riddles serve as pills to purge melancholy out of their tender, sensitive 
hearts. Nay more, they arouse wonder fraught with amusement and make them prattle 
and play in a mood, now grave, now gay. The solution may not dawn all at once, but when 
it does, a smile of pleasure lights up the solver's features. 

Kashmiri not being a written language, the riddles current among the people (most of 
which evince shrewdness coupled with scintillating humour) have been transmitted orally 
from generation to generation. This literature, therefore, constitutes a relic of ancient folk- 
lore. Fixed and unalterable enigmatical expressions of the ancients as they are, they 
appeal most to students of anthropology, philology and research. Moreover, such materials, 
though seemingly insignificant, are of the utmost value and importance to the historian, as 
they contribute towards building up the ancient history of the people. They are peculiarly 
valuable in shedding light upon the hazy and remote past of the Kashmiri, who is character- 
ised by conservative proclivities and adherence to things antique, and whose golden age is 
made up of elements borrowed from the picturesque and hoary past. 

Prompted by the considerations stated above, I have collected all the riddles at present 
current among the Kashmiris, and give them in the following pages. Well might one soli- 
loquize : — Happy the country, whose old, almost lost, literature is revived and rendered 
imperishable by that supreme art of preservation and circulation, which can defy destruc- 
tion by Time — printing. 

1. 

Ablaq guri mydni shahsawaro I 

Kadala tdrtam wdraivdro. 

Mag cky na ta bu pdrayo. 

O my piebald horse (and) horseman ! 

Carry me slowly across the bridge. 

Thou hast not got the tresses, 1 and I shall plait them for thee. 
Answer -.—Wooden sandals. 

2. 

Ad gaz mdmani (fod gaz puts. 

A head-sheet one and half yards long for an aunt half a yard in stature. 
Answer : — Needle and thread. 

3. 

Akdshi icntsMyi budhd, pdtdla htjes zanga. 
IHa h ; -l-lnhi ! ts'nga, pdide gdm jdgir manga. 

An old woman descended from the sky. her feet touched the earth. 



1 Tro^s?s rof>r to tho ^tritv^s over the Wvi, 
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There is none but God ! I will rejoice, I will ask five villages as jdgir. 
Answer : — Snow. 

4, 

Alcha dk&shiy, bydhhd ndkdshiy, trdhha ghams rdchiy — 
Timan Iran chu Jcunuy nav. 

One is in the sky, the second is in the noa-sky, the third is guarding the 
door — 

These three are of one and the same name. 

Answer :—Gdhth, viz., (1) gdhth (kite), (2) shishar-gdhth (icicle), (3) g&hth 
(bolt). 

5. 

Akhd hind, yad bhardn ; bydkhd huh, as mudrdwdn ; trdhha pardn Vedata 

Purdn — 
Timan Iran chu kunuy n&v. 

One being a thorn, satisfies one's stomach ; the second being dry, sweetens 

one's palate ; the third reads the Vedas and Puranas — 
These three are of one and the same name. 

Answer : — Gor, via. (1) gor (water-chestnut), (2) gor (molasses), and (3) 
gor (priest). 

6. 

Andar kuthey gandharv mbhd ; titnay bihit tdh ba tdh ; 

Inside the room is an assembly of gandharvas 2 ; they are sitting in 

regular rows. 
Answer : — Teeth. 

7. 

Asey pondey, zosey, zdmey ; 

Nit man kari tirthan ; 

Warih waryas nonuy asey. 

Nishi chuy ; ia parzantan. d 

It laugheth, sneezeth, cougheth, yawneth ; 

It ceaselessly batheth in holy pools ; 

It is naked from year's end to year's end. 

It is nigh to thee ; recognize it. 

Answer : — Face. 

8. 

Asindni paMn kakdyd ; 

Zangan malit kirmdyd ; 

Achin walit burqdyd. 

So kosa mydni pxrabhdyd ? 

A bird is flying in the sky ; 

Her feet are tinged with red dye ; 

Her eyes are covered with a veil. 

Which priestess of mine is she 1 

Answer : — A swallow. 

2 The gandharvas are a class of demi-gods, who inhabit India's heaven and form tho orchestra at 
all the banquets. 

3 This is one of the sayings o£ Lai Dtd, the bermitess (see page 65 of Sir George Griereon's 

Lalld-Vfikydm), 
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9. 

Ayeyas ta gayeyas ; 

Ku ku lanji bechsyas ; 

Mudar dsam ta hut gayas ? 

I came and went away ; 

I perched on various branches ; 

It was sweet to mc, and whither did it go ? 

Answer — Sleepv 

10. 

Bala petha min imar ush trdwdn, 
A doe is shedding tears on a hill- 
Answer : — Straining boiled rice in a. pot 

1L 

Bar dit khar natsdn. 

An ass is dancing with the door shut. 

Answer : — A mill grinding corn. 

12. 

Baras peth kdla-shdhmdr 

Lat ta as milavit ; 

Ora dyas kmkalat y 

Lat ?unas gifavit. 

A black snake is on the door 

With tail and mouth joined ; 

A lizard came up ; 

It twisted away its tail. 

Answer : — Padlock and key. 

Buthi bhasm, sanydsi chukho ; 
Athi lur, pydda chukho ; 
Dhas dhas karaumn day chukho ; 
Pali Uini yet, krdl chukho. 

Thou art a mendicant, thy face being covered with dshc? ; 
Thou art a footman, a stick being in thy hand . 
Thou art a god, making a rumbling sound ; 
Thou art a potter, with a basket on thy buck. 
Answer Corn grinding- mill. 

14. 

Chetis ubras krihin kdt\ 

Timay kard/i tdv tdv. 

In the white cloud are biaxik crows. 

They are calling " Caw ! caw ! 

Answer : — Writing on white paper. 

15. 

DarakMi jdnaward, darakhtm chu na hihdn, 

Baiza-kasM be-shumdr, phdh chuk na zdh ditvdn. 

A tree bird, [but it] does not sit on the tree ; 

It produces innumerable eggs, [but] never hatches them. 

Answer : — Fish : likened to a bird because of its fins, which arc compared 
with wings. 
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16. 

Dosi peth kwn-ydj ; 

Na pills cdni mdj 

Na piles mydni maj. 

A cake of chaff is on the wall : 

Neither thy mother can reach it 

Nor my mother can reach it. 

Answer : — The moon. 

17. 

Ek mashidey do danvdza. 
Ad miydn, trad puidsa. 
A mosque with two doors. 
Come, Sir, [and] let off a cracker. 
Answer : — Blowing the nose. 

18. 

" Hd tango, mli tango ! tdj phuturtham kolas pHTi. 
" Hd basti ! sura basti ! chus bujdnawdr. 
*' Guran guriy ! rangatsariy ! tali Icitur kydh ? 
" Tshen tsembar ! nasti tsembar \ yeti bithak kydh 1 " 
" O pear, green pear ! thou hast broken the crown of my head. 
" O bag-like ! O ash-bag-like [creature] ! I am a bird. [I have done it.] 
" O thou greedy of small fish ! O bird of colour ! what is that long needle 
on thy head ? 

" O thou cut-nose ! [with a] tiny nose ! why didst thou sit there ? " 
Answer : — The blue heron with a long feather growing on its head, and a 
frog. 

19. 

Heri watsh hat ta bar-hangan rat, 

A chip of wood came down -stairs and was caught by the top of the door. 
Answer : — A comb. 

20. 

Heri ivuth Pandit ire dentdni gandit. 

A Pandit came down-stairs with three girdles girt. 

Answer : — A load of timber. 

21. 

fieri tenth Pandit wozali jama gandit. 

A Pandit came down -stairs wearing red -coloured clothes. 

Answer : — Red pepper. 

22. 

Hila hilay cilas tsdv 
Mukhta-Mr gandit drdv. 
Ydni buzuk dv dv, 
Tdni lokan zuwd tsdv. 

With effort did it enter the period of forty days, 
It came out with a necklace of pearls about it. 
No sooner they heard of its coming 
Than the people got life. 
Answer : — Paddy or corn. 
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23, 

Kachyan, kaishan, hohan gayi zir, 

Kabul, Qandahdr, Dihli, Kashmir. 

Grass, twigs [and] hills received a shaking 

Throughout K&bul, Qandah&r, Delhi (and) Kashmir. 

Answer : — Earthquake. 

24. 

KhCtm meivah pup hyd ? 

Odur mewah mudur hyd ? 

Which fruit, while raw. is ripe ? 

Which fruit, while wet, is sweet ? 

Answer : — The cucumber and the mulberry. 

25. 

Khyun, cyun, Irukun, wdri wawun ta gav kytit khnrdk. 

Eatable, drinkable, crushable, seed for garden and food for the cow. 

Answer : — A water-melon . 

26. 

Kuchihand dsam tathi dsam tsoray khdr wdtdn. 
I had a little godown, which contained only four kharwdrs. 
Answer : — A walnut with its four segments of kernel. 

27. 

Lam tal tham sat. 

Seven pillars underneath a mound. 
Answer : — The udders of a bitch. 

28. 

Lam tal tham tsor. 

Four pillars underneath a mound. 

Answer : — The udders of a cow. 

29. 

Manz maiddnas Haidar Hdji, 

Kami jdnan begdri Mjt % 

In the middle of the plain is Haidar Raji. 

Which person imposed forced labour upon him ? 

Answer ; — A husking mill. 

30. 

Mumatsi hastini zinda andram. 

Live intestines in a dead female elephant. 

Answer : — The inmates of a house. 

31. 

Pdntsav Pdndavav pal tul, 

Dituk ddrit Lukhari Tar, 

Bitsi mdji dhakka ditus, 

Pev wdlii Khddan Tar. 

Five Pandavas lifted up a rock [and] 

Hurled it to Lukjiari Yar * ; 

4 Lukhari Yar (a corruption of Lauki Sri Yar) is the name of a ghdp on the right bank of the 
Jhelum, near the sixth bridge at &rinagar, where a fair is held on the 13th of the bright fortnight of 
Bhadon {August- September). Khadan Yar is the name of a ghat at the north-western end of the Kashmir 
Valley, where a fair is held on the same date. 
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The weak mother gave it a push, 
It reached Khadan Yar suddenly. 

Answer : — A morsel of food raised with five fingers of the hand and 
swallowed down by means of the tongue into the stomach. 

32. 

P&wdn chu mohd zan, 
Samdn chu kohd zan, 
Tsaldn chu tsura zan. 
It falls like a mosquito, 
It accumulates like a hill. 
It flees away like a thief. 
Answer : — Snow* 

33. 

Sard dynihum bod, 
Tel phut wates na od. 
I saw a large lake, 

[But] half a grain of sesamum cannot fit into it. 
Answer Nipple or teat. 

34. 

Saras manz mdmani pydyi 

Wadavi gats, tsup keni dpi. 

Aunt gave birth to a child in a lake ; 

We went to congratulate her, fand] she came to bite. 

Answer : — Jewar al-junmr (Eur yak ferox). Its thorns prick the hand on 
touching it. 

35. 

Saras manz palydri hand. 

There is a small fence round a lake. 

Answer : — Eye -lashes. 

36. 

Saras manz sard bod, 
Sir pkul wdt&s na od. 
There is a large lake within a lake, 

[But] it cannot contain even one-half of a broken grain of rice. 
Answer : — The pupil of the eye. 

37. 

Satranji watharit, shungdn na kdnh. 
Phulmut pumposh tsatdn na kdnh. 
Mudmut rdza, waMn na kdnh. 
The durries are spread ; nobody sleeps [on them]. 
The lotus has blossomed ; nobody plucks it. 
The king is dead ; nobody weeps. 
Answer : — A frozen pool of water ; the moon ; a snake. 

38. 

Shiyiirah ddri ta shiyitrah bar chis ; 
Shiyitrah gaz bhar pandh chus. 
Rdzas waishayo rats wdsand. 
Tdjas peth suna mand chm. 
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It has thirty-six windows [and] thirty-six doors 
It is thirty-six yards in width. 

The king happened to get a good impulse [i.e., to build it]. 
There is a maund of gold on its spires. 
Answer : — The JarnT Masjid. 

39. 

Shupri shupri h&ndav8nd 9 
Shrdki sati kapatan, 
Biyi lithuiy sapaddn. 
A water-melon, slantingly 
Cut into parts with a knife, 
Becomes whole again. 
Answer : — Clothing. 

40. 

Suna sanzi ddrey rupa sanza hmjey, 
'Arifan dup Zdrifas yimn kami ganjey. 
Branches of silver [are tied] to a golden window, 
'Arif asked Zarif as to who had tied them. 
Answer : — A cobweb. 

41. 

Tali tali taldv khandn, 

Rdza dwdran lut kardn. 

It digs a pond underneath. 

It plunders the houses of great people. 

Answer ; — A mouse. 

42. 

Ttlaimn necivis suna sund tyuk. 

An oilman's son with a golden mark on his forehead. 

Answer : — An oLUlamp. 

43. 

Tri, katshal kacey pixt, 

Kdth bath tsdpdn cha, 

Pipyul hyti naisdn chu* 

A lamb with three armpits, 

Is eating up timber [and] twigs [and] 

Is dancing like a black-pepper. 

Answer : — An oven. 

44. 

Tshar cHem la bhar chem ; 
Raja sandi bdgh chem ; 
Dushdwla ypdit chem ; 
Mukhta-mala gandit chem. 
It is empty and it is full ; 
It is in the Raja's garden ; 
It is covered with a pair of shawls 
It is wearing necklaces of pearls. 

Answer : — An ear of Indian corn. 
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45, 

Tsu zangu, tsoddh zangu, 
Uk zantpi hulls p&th ; 
Tasund maz pddshah many ft. 
Tijnan tren chu kitnuy ndv. 

[First] having four feet, [second] having 14 feet, 
[Third] having one foot on a tree, 
Its meat is desired by a king. 
These three have one name. 

Answer : — Khar (ass) ; khar (worm) ; kharbuz (musk-melon). 

46. 

Wozcdis gdnas cheti hacipidi. 

White lambs in a red coloured stable. 

Answer : — Teeth in the mouth. 

47. 

Ydni zdv tdni hliut hdniy pUh. 

As soon as it was born it ascended to the uppermost storey. 
Answer : — Smoke. 

48. 

Yapdri bdl shin wdldn ; 

Apdri bdl doth wdldn. 

This side of the hill snow is falling ; 

That side of the hill hail is falling. 

Answer : — A cotton-carding mill. 

49. 

Yath saras sariphol nd veUiy, 
Tath sari salccdiy poni cm ; 
Mrag, srugal, gandi, zala-hastiy 
Ztn 7id zui la totuy pen. 5 

It is a lake so tiny that in it a mustard-seed finds no room, 
Yet from that lake every one drinks water ; 
And into it deer, jackals, rhinoceroses and sea -elephants 
Keep failing, almost before they have time to become bom. 
Answer : — A mother's nipple. 

50. 

Yira ivatshov IJbaira necuwd samvdaras Ishdnti, 
Danda-mdJcm shroni kardn, slums wafdn muni. 
A rude boy came swimming down a sea, 

He was jingling his teeth, [and] rolling up avalanches of snow. 
Answer A ehurning-stick, separating butter from the milk. 

51. 

ZetMm zytdhu razd hyu, prat Mnh tas nishi khotsdn chu ; 
Palchav na ty khorav na ty, zorav satin pakdn chu. 
Long like a rope, every one afraid of it ; 

Neither with wings nor with feet, [but] by its own force does it move. 
Answer : — A snake. 

a saying of Lai IXd, the hcrmitess. (gee page f>G oTsi^ George Gnei^^^LalLl-Va^mL) 



